
Río Barbaña

Río Miño

 |
 |

 |
OU

-40
2

A-5
2 V

igo
, R

iba
da

via
, M

ad
rid

 |
AG

-53
 Sa

nti
ag

o, O
 Ca

rba
lliñ

o

Camino de Santiago (por Cudeiro)|N-525 Santiago|N-540 Lugo

N-1
20

 Mo
nfo

rte
, P

on
fer

rad
a|

N-5
25

 Sa
nti

ag
o|

Lu
go

|
|C

am
pu

s U
niv

ers
ita

rio
|O

U-5
36

 Tr
ive

s, R
ibe

ira
 Sa

cra

Oira (piscinas, Aula da Natureza)

| Expourense|Pazo dos Deportes Paco Paz|Parque Tecnolóxico de Galicia. CHUO (Hospital)N-525|OU-540 Celanova, Portugal

 | | |  | N-120 Vigo Camino de Santiago (por Canedo)

|P
arq

ue 
Fer

rov
iar

io C
arr

ilei
ros

s

Zona Monumental

Victoria Kent

Avda. de Basilio Álvarez Moretón

Rincón

Jos
é A

nto
nio

Avenida Santiago

Ramón y Cajal

Pza. 
Luis Fdez.

Avda. das Caldas

Rúa do Mercado

Rosalía de Castro Ribeira de Canedo

Vicente Risco

Alfredo Brañas

Vicente Risco

Rúa Ribeiriño

OINELIM OD ETNOP

PO
NT

E D
O R

IBE
IRI

ÑO

PO
NT

E V
EL

LA

Ribeira Sacra

Ribeira Sacra
Praia da
Antena

Paseo Beiramiño
VIADUCTOPONTE NOVA M. Fdez. García

Rúa Díaz de la Banda

Curros Enríquez

CRUZ
VERMELLA

PARQUE
MIÑO

CENTRO
COMERCIAL

PONTE VELLA

Pza.
Eduardo
Barreiros

XEFATURA
PROVINCIAL
DE TRÁFICO

XUNTA
CONSELLERÍAS

TORRE
SAN MARTIÑO

SUBDELEGACIÓN
DO GOBERNO

Sáenz Díez

Sáenz Díez

Samuel Eiján

POLICÍA NACIONAL 
Mestre Vide

Celso Emilio Ferreiro

Casa
da Xuventude

Estación de Tren

CorreosSEPE
Igrexa

das Caldas

Termas 
da Chavasqueira

Campo
da Feira

Cardeal Queved
o

C. do Vao

Cur
ros

 En
ríqu

ez

Cur
ros

 En
ríqu

ez

sall
ive

uC 
zep

óL .
F

Xaquín Lorenzo

Pza. de
C. Arenal Avda. de la Habana

Avda. de la Habana

Avda. Pardo de Cela

Capela
dos Remedios

Cruceiro

INSS

PARQUE
INFANTIL

DO CRUCEIRORúa do Progreso

Rúa Concello

Avilés de Taramancos

Xoá
n X

XII
I

Ponte L
ebrón

Antonio Puga

Rúa Dalí

Goya

Ens
ino

Míguez

Ervedelo

Ervedelo

Avda. de Portugal

Doutor Fleming

Avda. de Portugal

Ervedelo Igrexa de
Fátima

Santo
Ángel

PARQUE
BARBAÑA

PARQUE
DE SAN LÁZARO

Alameda 
do Concello

CO
NC

EL
LO

CORREOS

MERCADO
DE

ABASTOS
Nº1

AS BURGAS

IES
O Couto

Avda. Pardo de Cela

Bispo Don Lourenzo

Bispo Don Lourenzo

Tinteiro

Feira Nova

Xosé Luis López Cid

San Rosendo
Avda. de Marín

Rey
 Sot

o

San
 Pa

io

Xex
ús 

Pou
sa 

Ro
drí

gue
z

N-120

Rúa Francisco Llorens Díaz

Jua
n d

e An
ges

Pre
go 

de 
Oliv

er

Vel
ázq

uez

Mu
rill

o

O G
rec

o

Pza.
Sorolla

Cas
tro

 Ca
nse

co
NA

CIO
NA

L 5
25

PAVILLÓN
DOS REMEDIOS

PAZO DE
XUSTIZA

Rúa Carlos Maside

Simón de Monasterio

Prado Lameiro

Xos
é A.

 Gonz
ález

M. de Velasco

San
tali

ces

Fau
stin

o

Pablo PicassoFrancisco de Moure

Vila
 Re

al

Zur
bar

án

Zur
bar

án

Cán
did

o F
dez

. M
aza

s

Álvarez de Sotomayor
Gregorio Fernández Rampa de Sá

s

Silvio Fernández RodríguezFrancisco Asorey Fra
i P.

 Igl
esi

as

Rampa

de 
Sás

Rúa das Meigas

Fonte do Bispo

Cla
ra

Cam
poa

mo
r

S. d
e M

ad
ari

ag
a

Porto CarreiroPa
seo

 Po
nte

Pedriña

Rúa Pura e Dora VázquezAlexandre Bóveda

Rúa Villa Valencia

Irmáns Xesta

Aturuxo

Rú
a d

e C
arr

iar
ico

Ponte Pelamios

Rúa
 da

s Ca
melia

s

Rúa Nicomedes Pastor Díaz

Pza.
Paz

Nóvoa

Rúa da Concordia

Rúa Reza

Parada Justel

Tra
s A

lam
eda

Domingo Fontán

Rúa de Lugo

X. R
. Fe

rná
nd

ez 
Ox

ea

García Mosquera

Pa
dre

 Fe
ijoó

Juli
o P

riet
oN

esp
ere

ira

Dous de Maio

Saco
e Arce

Rúa
 do

 Vil
arBaño

osergorP od aúR

XARDÍN
DO POSÍO

osergorP od aúR

Pen
a T

rev
inc

a

acniverT aneP
acniverT aneP

adenaznaM ed azebaC

Avda. de Marcelo Macías

Rúa de A Coruña

Igrexa
da Trindade

Praza Maior

Praza
Bispo

Cesáreo

Pelayo Praza
Manuel
Sueiro

Imprenta

Praza
da Ferrería

Co
lón

Pena
Vixía

Praza
San Cósmede

Hernán Cortés

Rú
a S

err
a M

art
iñá

Coenga

Rú
a S

err
a d

e Q
uei

xa

Monte Seixo

Rúa Monte Medo
Pza.
San

Marcial

Rúa Liberdade

Bailén

Cer
van

tes

Gregorio Marañón

Burgas

De
sen

ga
no Avda. Pontevedra

Ba
rre

ira

Couto Novelle

Rúa da GranxaPena Corneira

He
rná

n C
ort

és

Praza
do Trigo

Praza de
Los Suaves

Praza do
Correxidor

CATEDRAL

CEMITERIO

AUDITORIO
BIBLIOTECA

DE
PU

TA
CIÓ

N

CLAUSTRO
SAN FRANCISCOBISPADO

Lamas Carvajal
Arcediagos

Ten
da

s Estrela

ralli V s ná mrI

Rú
a d

a P
az

Lepanto

Fornos
Pizarro

Lúa

San
 Fra

cisc
o

Em
ilia

 Pa
rdo

 Ba
zán

ViriatoC. Vermella

Praza
do Ferro

Praza
das Mercedes

A. Pérez Serantes

Cardeal Quiroga

oesaP od aúR
Rú

a d
o P

ase
o

A. Outeiriño

FACENDAPÚBLICA

San Miguel

ogni moD ot naS

Avda. Buenos Aires

Valle Inclán

Vall
e In

clán

San
to 

Do
mi

ng
o

Ram
ón 

Cab
ani

llas

San Lázaro

Bedoya

Rúa Os Remedios

Santa Eufemia

Ma
nu

el P
ere

ira

Mo
nte

 Pe
na

má

LA MOLINERA

INSTITUTO
OTERO

PEDRAYO

Juan de Austria

Praza 
do Ferro

Rúa da ConcordiaFACENDAPÚBLICA

Rú
a d

o P
as

eo

Cardeal Quiroga
A. Outeiriño

DEPUTACIÓN

San
to 

Do
mi

ng
o

BISPADO
CATEDRAL

ALBERGUE
PEREGRINOS

CLAUSTRO 
DE SAN FRANCISCO

AUDITORIO

CEMITERIO
CORREOS

AS BURGAS

MERCADO
DE

ABASTOS
Nº1

Alameda
do Concello

Praza
Bispo Cesáreo

Praza
Maior

CONCELLO

Praza
do Trigo

Praza
do Correxidor

Praza
da Ferrería

Praza
San Cósmede

Saco
e Arce

Lamas Carvajal
Arcediagos

Irmáns Villar Rú
a d

a P
az

Lepanto

Viriato
Paxaro

A. Pérez Serantes

Fornos
Pizarro

Juan de Austria

Rú
a d

o P
rog

res
o

Gregorio Marañón

Avda. Pontevedra

C. Vermella
San Miguel

Parada Justel

Burgas

Cer
van

tes
Ba

rre
ira

aso
csa

rra
C o

psi
BonagneseD

Rú
a d

o V
ilar

Co
lón Liberdade Hernán Cortés

García Mosquera

Baño Pelayo

Dous de Maio

Monte Seixo

Monte Medo

Ten
da

s

Damas

Un
ión

Padilla

San
 Pe

dro

Couto Novelle

Pza. dos Suaves

Pza. da
Madalena

Pza. San
Marcial

Rúa da Granxa

Pa
dre

 Fe
ijóo

Rúa de Lugo

XARDÍN
DO POSÍO

INSTITUTO
OTERO

PEDRAYO

LA MOLINERA

Marcelo Macías

Domingo Fontán Rúa de A Coruña

Juli
o P

rie
to 

Ne
spe

reir
a

X.R
. Fe

rná
nd

ez 
Ox

ea

Pen
a T

rev
inc

a

acniverT aneP

Ca
be

za 
de

 Ma
nz

an
ed

a

Pena Corneira

Em
ilia

 Pa
rdo

 Ba
zán

Lúa

Estrela

San
 Fra

ncis
co

Avda. de Buenos Aires

Bedoya

Ramón Cab
anillas

Rú
a S

err
a M

art
iñá

Rú
a S

err
a d

e Q
uei

xa

Bailén

Praza das
Mercedes

Paseo Termal

Ourense Termal | Hot Springs | Sources chaudes | Heiße Quellen
 Recinto termal de As Burgas 
 A Chavasqueira 
 Termas de A Chavasqueira 
 Fonte do Tinteiro 
 Muíño da Veiga 
 Termas de Outariz 
 Outariz e Burga de Canedo 
 Fonte de Reza 

Ourense Monumental
Heritage & landmarks | Sites et monuments | Sehenswürdigkeiten

As Burgas (s.I-III) 
 Praza Maior 
 Antigo Pazo Episcopal (s.XII-XVII) 
 Igrexa de Santa María Nai (s.XVIII) 
 Catedral (s.XII-XIII) 
 Museo Municipal (s.XVI) 
 Praza do Ferro 
 Igrexa de Santo Domingo (s.XVII) 
 Igrexa de San Francisco (s.XIV) 
 Rúa do Paseo
 Centro Cultural Marcos Valcárcel (s.XIX)
 Igrexa de Santa Eufemia (s.XIX) 
 Liceo (s.XVI) 
 Alameda 
 Igrexa da Trinidade (s.XIII) 
 Capela de San Cósmede / Belén de Baltar 
 Cemiterio de San Francisco (s.XIX)
 Claustro de San Francisco (s.XIV)
 Ponte Vella (s.I | s.XIII) 
 Ponte do Milenio (s XXI) 
 Santomé (s.II a.C. | s.IV) 
 Seixalbo
 Parque Botánico de Montealegre
 Igrexa de Santa Baia de Beiro (s.XIII)

Museos e Salas de Exposicións
Museos y salas de exposiciones | Museums and galleries | Musées et salles 
d'exposition | Museen und Ausstellungshallen

 Centro de Interpretación das Burgas 
 Museo Circo de los Muchachos 
 Sala de Exposicións Afundación
 Tesouros da Catedral 
 Museo Municipal
 Centro Municipal José Angel Valente
 Centro Cultural Marcos Valcárcel / COFEPO
 Liceo
 Espazo Expositivo Arturo Baltar
 Escolma de escultura 
 Museo da Cornamusa
 Sala Alterarte
 Museo do traxe tradicional galego
 Museo Estanislao Reverter

  Tren das Termas | Tren de las termas | 
Train to thermal baths | Train des 
thermes | Thermenzug

 Autobús urbano | City bus | Bus de ville 
| Stadtbus

 Acceso vehículos | Access for vehicles | 
Accès véhicules | Zugang für Fahrzeuge

 Parking gratuíto | Free parking | 
Parking gratuit | Kostenlose Parkplätze

SAÍDA 230/228
OURENSE CENTRO

SAÍDA 233
OURENSE NORTE

VIGO SANTIAGO MADRID

ACCESO|ACCESS
ACCES|ZUFAHRT

CENTRO|CENTER
CENTRE|ZENTRUM

Avda. de Marín

Ribeiriño

Ervedelo

Estación de autobuses

Estación de tren

OU-11

OU-402

N-120

N-120

A-52
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bei
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Ponte do Milenio

200 m

L26

L26

L5

Zona monumental  | Monumental area  
| Zone monumentale  | Historische Zone
Zona peonil  | Zona peatonal  | 
Pedestrian area  | Zone piétonne  | 
Fußgängerzone
Servizos e Administracións  | Servicios 
y Administraciones  | Services and 
Administration  | Services et 
administration  | Dienstleistungen und 
Verwaltung

 | River walk | Promenade 
 | Flusswanderung

Camiño de Santiago  | Camino de 
Santiago | The Way to Santiago  | 
Chemin de St. Jacques  | Jakobsweb
Os Viños | Zona de tapas  | Tapas area  | 
Zone de tapas  | Tapas Zone
Información turística  | Tourist 
information | Information touristique  | 
Touristeninformation
Hoteis e pensións | Hoteles y pensiones 
| Hotels and B&Bs | Hôtels et pensions | 
Hotels und Unterkunfte
Albergues | Hostels  | Aubergues |  
Herbergen
Policía  | Police  | Polizei
Hospital - Centro de saúde  | Hospital - 
Centro de salud  | Hospital | Hôpital | 
Krankenhaussen
Parking  | Car park | Parkplazt
Taxi
Estación de tren  | Train station  | Gare  
| Bahnhof
Estación de bus  | Bus Station  | Gare 
routière  | Bushaltestelle

Gasolineiras  | Gasolineras  | Petrol 
stations  | Stations-service  | Tankstellen
Cultura e espectáculos | Cultura y 
espectáculos | Culture and shows  | 
Culture et spectacles | Kultur und 
Shows
Parques e prazas  | Parques y plazas  | 
Parks and squares  | Parcs et places  | 
Parks und Plätze
Restos arqueolóxicos  | Restos 
arqueológicos  | Archaeological remains  
| Vestiges archéologiques  | 
Archäologische Überreste
Museos e exposicións | Museos y 
exposiciones | Museums and exhibitions 
| Musées et expositions | Museen und 
Ausstellungen.

 | Remarkable building 
| Bâtiment singulier | 
Sehenswürdigkeiten
Patrimonio relixioso  | Patrimonio 
religioso  | Religious heritage | 
Patrimoine religieux  | Religiöses Erbe
Ponte  | Puente  | Bridge | Pont  | Brücke

 | Conjunto 
 | Ethnographic site  | Site 

ethnographique  | 
Fonte termal  | Fuente termal  | 
Thermal fountain  | Fontaine thermale  | 
Heiße Brunnen
Espacios Termais  | Espacios Termales  | 
Thermal baths  | Bains thermaux | 
Thermalbäder
Instalación de pago  | Fee required  | 
Payant  | 



Horarios Turísticos 
Tourist Schedules
Horaires touristiques
Touristische Zeitpläne
turismodeourense.gal/horarios

Axenda
Agenda
Entertainment Guide
Veranstaltungen
visita.ourense.gal

Audioguías 
Audio guides
Audioguides
Audioguides
turismodeourense.gal/audioguias

Rutas e paseos 
Rutas y Paseos
Routes | Itineraires
Routen.
turismodeourense.gal/rutas-y-paseos

 |  | Tourismusbüro
o Rúa Isabel La Católica, 2. 32005 Ourense.
m (34) 988 366 064 k turismo@ourense.es
D @capitaltermal E capitaltermal
turismodeourense.gal

As Burgas
Fontes de As Burgas (s. XIX) 

               64,3ºC
Recinto termal de As Burgas 

               64,3ºC 
 Pechado os luns | Cerrado los lunes | Closed on Mondays | Fermé le 

lundi | Montags geschlossen
Centro de Interpretación e restos arqueolóxicos (s. I) 

 Centro de de Interpretación y restos arqueológicos | Interpretation 
centre and archaeological reamais | Vestiges archéologiques | 
Archäologische Überreste

Consellos para o baño
Consejos para el baño
Tips for bathing
Conseils pour le bain
Tipps zum Baden
turismodeourense.gal/termalismo/consejos-para-el-bano

Paseo Termal
 A Chavasqueira

               63,6ºC 
 Termas A Chavasqueira

               63,6ºC 
 Pechado os luns | Cerrado los lunes | Closed on Mondays | Fermé le 

lundi | Montags geschlossen
 m 988 214 821 K www.termaschavasqueira.com

 Fonte do Tinteiro
               37,3ºC

 O Muiño da Veiga
               65,4ºC 

 Termas de Outariz
               60,2ºC 
 Pechado os martes | Cerrado los martes | Closed on Tuesdays | Fermé 

le mardi | Dienstags geschlossen
 m 988 364 650 K www.termasoutariz.com

 Outariz e Burga de Canedo
               60,2ºC 

 Fonte de Reza
               31,5ºC

Duchas | Showers | Douches | Duschen
Aseos | Toilets | Toilettes | Toiletten
Consignas | Lockers | Consignes | 
Umkleidekabinen
Vestiarios | Vestuarios | Changing 
Rooms | Vestiaires | Schließfächer
Restauración | Drinks & Food | Boissons 
et nourriture | Essen & Getränke
Tratamento de beleza e wellness | 
Tratamientos de belleza y wellness | 
Beauty and Wellness Treatments | 
Traitements de beauté et de bien-être | 
Schönheit und Wellness

Sauna 
Fonte termal | Fuente termal | Thermal 
fountain | Fontaine thermale | Heiße 
Brunnen
Espacios Termais | Espacios Termales | 
Themal baths | Bains thermaux | 
Thermalbäder
Instalación de pago | Fee required | 
Payant | 
Temperatura do manancial | 
Temperatura del manantial | Source 
temperature | Température de la source 
d'eau | Wasserquellentemperatur

Barceló Ourense 
Curros Enríquez, 1 m 988 371 811
Carrís Cardenal Quevedo 
Cardenal Quevedo, 28 m 988 375 523 
Eurostars Auriense 
O Cumial, 12 m 988 234 900 
Francisco II 
Bedoya, 17 m 988 242 095 
NH Ourense 
Celso Emilio Ferreiro 24 m 988 601 111
Princess 
Avenida da Habana, 45 m 988 269 538

Altiana 
Ervedelo, 14 m 988 370 952 
Puente Romano 
Ramón Puga Noguerol, 56 m 988 231 520
Novo Cándido 
San Miguel, 14 m 988 989 125 
San Rosendo 
N-525 Km. 235 m 988 248 811 
Alda Estación Ourense 
San Paio, 6 m 988 091 125 
Irixo 
Irmáns Villar, 15 m 988 254 620

Mabú 
Carretera de Vigo, 39 m 988 217 842 
Miño 
Xoán XXIII,2 m 988 217 594 
Severino 
Xunqueira de Espadañedo, 25
m 988 249 478 
Zarampallo 
Irmáns Villar, 19 m 988 220 053 

Universidad  
Rúa Telleira, 7 m 630 403 047
Cándido  
Irmáns Villar, 15B m 988 229 607
Corderí  
Ervedelo, 7 m 988 221 293 
Ervedelo 7  
Ervedelo, 7 m 988 238 152 
Cinco Rutas  
Monte Medo, 9 m 988 220 235
Fernández 
Ramón Puga, 61 m 988 234 316

La Rotonda  
Avenida de Marín, 41 m 988 607 759
Lido  
Xoán XXIII, 4 m 988 213 600
Saudade  
Castelo Ramiro, 24 m 988 230 947
Velle  
Avenida de Santiago, 95 m 988 215 043

Augas Quentes
Vicente Risco, 36 m 988 061 322
Grelo Hostel
Peña Trevinca, 40 m 988 614 564 
Albergue de Peregrinos
Rúa da Barreira, 12
K https://alberguesxacobeo.gal/

Hoteis | Hoteles | Hotels | Hôtels Pensións | Pensiones | B&B | Unterkunfte Albergues | Hostels | Auberges | 
Herbergen

Transportes
 Transportations | Transport | VerKehsmittel

Estación de tren RENFE | Train station | Gare ferroviaire | Bahnhof.
Avda de Marín, s/n m 912 320 320
Estación de autobuses | Bus station | Gare routière | Busbahnhof.
Estrada de Vigo, 1 m 988 216 027
Teletaxi
m 988 210 011
Autobuses urbanos | Urban buses | Bus urbains | Stadtbus.
m 988 510 672

OURENSE
TERMAL

Hot Springs|Source Chaudes|Heiße Quellen

Ourense es agua. Agua de ríos, fuentes y termas 
custodiadas por ninfas y dioses prerromanos. Millones de 
litros de bienestar y tradición que convierten a Ourense 

en la capital termal de Galicia.

OURENSE
MONUMENTAL

Heritage & Landmarks|Sites et 
Monuments|Seheswürdigkeiten

Ourense es piedra. Piedra que emana historia en la zona 
monumental, los arcos de San Francisco, el románico de 
Santa Baia y la Catedral. Piedra que susurra secretos en 

los rincones de Seixalbo, el castro de Santomé y el parque 
de Montealegre con su mirador sobre la ciudad.

As Burgas

Termas de Outariz

Paseo Termal Outariz e Burgas de Canedo

Termas de Outariz

As Burgas

Pórtico do Paraíso

Camiño de Santiago Castro de Santomé Parque botánico de Montealegre

Claustro de San Francisco

Belén de Baltar

Como Chegar
Cómo llegar | How to get here | Comment arriver | Wie man ankommt
 Tren das Termas L19 | Tren de las termas | Train to Thermal Baths | Train des thermes | 

Thermenzug
Tempada alta | Temporada alta | Peak season | Haute saison | Hauptsaison

Praza Maior: 10h | 11h | 12h | 13h | 16h | 17h | 18h | 19h | 20h
Outariz: 11h | 12h | 13h | 14h | 17h | 18h | 19h | 20h | 21h

Tempada baixa | Temporada baja | Low season | Basse saison | Nebenaison
Praza Maior: 10h | 12h | 16h | 18h | 20h*
Outariz: 11h | 13h | 17h | 19h | 21h*
*Só sábados, domingos e festivos | Solo sábados, domingos y festivos | Only 
Saturdays, Sundays and holidays | Seulement samedi, dimanche et jours féries | 
Nur Samtag, Sontag und Festlage

Paradas | Stops. Praza Maior à Parque San Lázaro à Ponte Vella (Sur) à Ponte 
Vella (Norte) à Campo da Feira (Chavasqueira) à Matadoiro à Muiño da Veiga à 
Termas de Outariz à Outariz
Autobús urbano | City Bus | Bus de ville | Stadtbus
L5 Ceboliño â Reza
L26 Residencia â A Chavasqueira


